San José Church, Austin, Texas 1

Cycle A

Thank you, Yoli’s Hair Salon for supporting our Bulletin.

Bulletin advertisers have the support of our parishioners. Their ads defray the expense of printing
the bulletin. You may have noticed that there are currently several ad spaces available. Please
contact Thomas Miner at 512-452-3413.

Daily Readings and Mass Intentions for the week
Lecturas e Intenciones de la Semana

1Jn 5:14-21; Ps 149:1-2, 3-4, 5 & 6a & 9b; Jn 2:1-11/
1.Jn 5:14-21; Ps 148:1-2, 3-4,5 y 6a y 9b; Jn 2:1-11
6:00 pM...cvreieee For the Unborn

The Epiphany of the Lord / La Epifania del Sefior
Is 60:1-6; Ps 72:1-2, 7-8, 10-11, 12-13; Eph 3:2-3a, 5-6; Mt 2:1-12/
Is 60:1-6; Sal 71:1-2, 7-8, 10-11, 12-13; Ef 3:2-3a, 5-6; Mt 2:1-12

7:30am......ceeneeee T Guadalupe Duran Ovalle,
..................... 1 Maria Clofas Carnicay T Clara Telles
9:30am.....ccceveveneee All The Parish
11:30 am................... Sacramental Marriages
1:30 pMuceiccce, Por Todos Los Nifios
5:30 PM oo For The Youth If you suffer from Celiac or Crohn's disease or a

similar condition, please inform the celebrafing
priest or deacon at least 20 minutes before Mass
begins sothatthey may accommodate you during
the Communion Rite.

The Baptism of the Lord / El Bautismo del Sefor

Is 42:1-4, 6-7; Ps 29:1-2, 3-4, 3,9-10; Mt 3:13-17 /

Is 42:1-4, 6-7; Sal 28:1-2, 3-4, 3,9-10; Mt 3:13-17
6:30 pM ..o, All Baptized

Heb 2:5-12; Ps 8:2ab & 5, 6-7, 8-9; Mk 1:21-28 /
Heb 2:5-12; Sal 8:2ab y 5, 6-7, 8-9; Mc 1:21-28
6:30 pM ..o, T Rafaela Jaimes, Rafael Jaimes,
Ernesto Jaimes, Joaquina Cabello, Nicamora Torres

Heb 2:14-18; Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9; Mk 1:29-39 /
Heb 2:14-18; Sal 104:1-2, 3-4, 6-7, 8-9; Mc 1:29-39
6:30 pM ..., For All Life — from conception to natural death

Heb 3:7-14; Ps 95:6-7¢, 8-9, 10-11; Mk 1:40-45 /
Heb 3:7-14; Sal 94:6-7c, 8-9, 10-11; Mc 1:40-45
6:30 pM ..o, T Lupita Machuca,
Julia, Santos y Bernarda Jaimes

(*)designates a change in Mass fimes
(+)designates a deceased person(s)
Weekday Masses held in Sacred Heart Chapel

Heb 4:1-5, 11; Ps 78:3 & 4bc, 6¢-7, 8; Mk 2:1-12 /
Heb 4:1-5, 11; Sal 77:3 y 4bc, 6¢-7, 8; Mc 2:1-12
8:00 am ....cceeeeienee For The Unborn

6:30 PM e For Those Struggling with Terminal Cancer

Heb 4:12-16; Ps 19:8,9, 10, 15; Mk 2:13-17 /
Heb 4:12-16; Ps 18:8, 9, 10, 15; Mc 2:13-17
6:00 pM ..., T Aurora Ramirez & 1 Martin Rodriquez

Second Sunday in Ordinary Time / Il Domingo de Tiempo Ordinario
Is 49:3, 5-6; Ps 40:2, 4, 7-8, 8-9,10; 1 Cor 1:1-3; Jn 1:29-34 /
Is 49:3, 5-6; Sal 39:2, 4, 7-8, 8-9, 10; 1 Cor 1:1-3; Jn 1:29-34

7:30aM e Por Todas Las Familias
9:30am...ccevevennne For the Needy
11:30 @M. All The Parish

1:30 pM e Por Toda Vida — de concepcion a muerte natural

Thanks to the 505 parishioners utilizing the
contribution envelopes on the weekend of
Christmas.

Gracias a los 505 feligreses que utilizaron sus
sobres el fin de semana de Navidad.

Weekly Budget/

Presupuesto semanal: ................. $20,000.00
Actual Collection/Colecta real: ...$19,936.00
Variance: Over / (Under)............... ($64.00)

Activities of Pro-Life: thank you San Jose
parishioners for your generous donation of
$3,990.00

Actividades de Pro-Vida: gracias feligreses
de San Jose por su generosa donacidén de
$3,990.00

Thanks to the 505 parishioners utilizing the
contribution envelopes on this past weekend.
Please remember to use your envelopes or the
supplementary envelopes with your informa-
tion. Remember that you are paying for your
envelopes, please use them.

Gracias a los 505 feligreses que utilizaron
sus sobres el pasado fin de semana. Favor de
usar sus sobres o los sobre supleméntales con
su informacion. Recuerden que ustedes estdn
pagando por sus sobres, favor de usarlos.

Weekly Budget/

Presupuesto semanal:................... $20,000.00
Actual Collection/Colecta real:.$15,810.00
Variance: Over / (Under).......... ($4,190.00)

St. Vincent de Paul: thank you San Jose
parishioners for your generous donation of
$2,645.00

San Vicente de Paul: gracias feligreses de San
Jose por su generosa donacién de $2,645.00

Jan. 15
Parish Development /
Desarrollando la Parroquia

1 Eloisa Segura,
+ Maria Ramirez Hernandez,
+ Manuel Cavazos




Feast of the Epiphany of the Lord

January 8, 2017

Reflection:

Today we celebrate the Feast of
the Epiphany! The Epiphany of
Our Lord is the Christian feast ob-
served on Jan. 8, 2017. The word
“epiphany” comes from the Greek
epiphainen, a verb that means “to
shine upon,” “to manifest,” or “to
make known.” Thus, the feast of
the Epiphany celebrates the many
ways that Christ has made Himself
known to the world, mainly the three
events that manifested the mission
and divinity of Christ: the visit of
the Magi (Matthew 2:1-12), the
baptism of Jesus (Mark 1:9-11), and the miracle at Cana
(John 2:1-11).

The feast of manifestation, or Epiphany, is tradition-
ally celebrated the 12th day after Christmas, January 6th.
However, in the dioceses of the United States this feast
has been moved to the Sunday between January 2 and
January 8. Because this is such an important feast day
(Solemnity) the U. S. Conference of Bishops requested
that it be celebrated on the Sunday closes to the 6 so that
all of the faithful can participate fully in the mystery of the
incarnation. Many traditions have developed around this
feast day. One of them is the blessing of chalk in which the
faithful would bless their homes by marking the doorway
as a way of beginning the New Year. In today’s bulletin, I
have included a blessing ritual that you may find helpful
and would like to utilize to bless your own home. We will
have the blessing of the chalk in all of the liturgies this
weekend. After Mass, you are welcome to take a piece of
chalk home so you can use along with the ritual to bless
your homes.

Merry Christmas and Blessed New Year to all of you!

Hoy celebramos la fiesta de la Epi-
® fania. La Epifania de nuestro Seiior
es la fiesta cristiana observada el
8 de enero de 2017. La palabra
“Epifania” proviene del griego
epiphainen, un verbo que significa
“brillar sobre,” “manifiesto” o
N “conocer.” Asi, la fiesta de la Epi-
\" fania celebra las muchas maneras
que Cristo se ha hecho conocido en
el mundo, principalmente los tres
acontecimientos que manifiestan
la mision y divinidad de Cristo: la
visita de los magos (Matthew 2:1-
12), el bautismo de Jesis (Marcos
1:9-11) y el milagro en Cand (John 2:1-11).

Tradicionalmente se celebra la fiesta de la manifestacion
o Epifania, el dia 12 después de Navidad, el 6 de enero.
Sin embargo, en las diocesis de los Estados Unidos esta
fiesta se ha trasladado al domingo entre el 2 de enero y el
8 de enero. Porque esto es tal un dia de fiesta importante
(solemnidad) que la Conferencia de obispos de E.E.U.U.
pidio que se celebra en el domingo mds cercano al 6 para
que todos los fieles puedan participar plenamente en el
misterio de la encarnacion. Muchas tradiciones se han
desarrollado alrededor de este dia de fiesta. Uno de ellos
es la bendicion de gis en la que los fieles bendijeran sus
hogares en el marco de la puerta como una manera de
comenzar el aiio nuevo. En el boletin de hoy, he incluido
un ritual de bendicion que usted puede encontrar iitil y
que le gustaria utilizar para bendecir tu casa. Tenemos
la bendicion del gis en todas las liturgias este fin de se-
mana. Después de la Misa, son Bienvenidos a tomar un
pedazo de gis para que puedan usar junto con el ritual
para bendecir sus hogares.

jFeliz Navidad y un Bendecido
Arfio Nuevo a todos ustedes!

Texas Catholic Pro-Life Day is Jan. 28. The day will begin with a prayer vigil to end abortion at Planned Parent-
hood (201 E. Ben White Blvd. in Austin). Then the Chaplet of Divine Mercy will be prayed at 9:15 a.m. at St.
Vincent de Paul Parish in Austin followed by Mass at 10 a.m. with Bishop Joe Vasquez. Everyone will proceed
to the March for Life at 18th and N. Congress Ave., which begins at 1 p.m. then the Rally for Life starts at 2 p.m.
For more information, contact Luisa De Poo at (512) 949-2487 or luisa-depoo @austindiocese.org.

P~ 4




San José Church, Austin, Texas
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Epiphany Blessing of a Home and Marking with Chalk
The Church has a custom of blessing homes on the Feast of the Epiphany
and the week following. Family and friends gather to ask God’s blessing
on their homes and those who live in or visit the home. It is an invitation
for Jesus to be a daily guest in our home, our comings and goings, our
conversations, our work and play, our joys and sorrows.

A traditional way of doing this is to use chalk blessed during the Epiphany
liturgy and write above the home’s entryway, 20 + C+ M + B + 17. The
letters C, M, B have two meanings. They are the initials of the traditional
names of the three magi: Caspar, Melchior, and Balthazar. They also
abbreviate the Latin words Christus mansionem benedicat, “May Christ
bless the house.” The “+” signs represent the cross and 2017 is the year.

Ritual of Blessings...

All: Make the Sign of the Cross. + In the name of the Father, and of
the Son, and of the Holy Spirit. Amen.

Leader: “Peace be to this house and: to all who dwell here, in the name
of the Lord.”

All: Blessed be God forever.

Reader: In the beginning was the Word and the Word was with God, and
the Word was God. He was in the beginning with God. All things came
to be through him, and without him nothing came to be..... And the Word
became flesh and dwelt among us, and we saw his glory, the glory as of
the Father’s only Son, full of grace and truth. (John 1:1-3.14)

Instructions for Blessing the Home
Using the blessed chalk the Leader/Head of the Household marks the

lintel (door frame-horizontal part) of the front door (or front porch step)
as follows:
20+ C+M + B + 17 saying:

The three Wise Men, Caspar, Melchior, and Balthazar followed the star
of God’s Son who became human two thousand and seventeen years
ago. May Christ bless our home and remain with us throughout the New
Year. Amen.

Leader: (Says the following prayer):

Visit, O blessed Lord, this home with the gladness of your presence. Bless
all who live or visit here with the gift of your love; and grant that we may
manifest your love to each other and to all whose lives we touch. May
we grow in grace and in the knowledge and love of you; guide, comfort,
and strengthen us in peace, O Jesus Christ, now and forever.

All: Amen.

#*F%%% What Is the Significance of the Chalk and the Magi? *#%**
Chalk, a substance made of common elements of the earth, is used by
teachers to instruct students and by children in their games and play. We
use chalk in this service as an ordinary substance put to holy use. Further,
chalk will not permanently mar the dwelling. As its image fades from
view over time, those who participated in its original placement will
remember it and the purpose for which it was intended. In doing so, they
may rededicate themselves to that purpose. After a year passes and a new
Epiphany arrives, they will have the opportunity once again to celebrate
the themes of this season and once again to seek God’s blessing on their
homes and on those who come and go through the home.

Bendicion de la Epifania de un Hogar y una Marca con Tiza

La Iglesia tiene una costumbre de las casas de bendicion en la fiesta de
la Epifania y la siguiente semana. Familiares y amigos se retinen para
pedir la bendicion de Dios en sus hogares y los que viven en o visitan la
casa. Es una invitacion de Jesiis a ser invitado diario en nuestro hogar,
nuestras idas y venidas, nuestras conversaciones, nuestro trabajo y juego,
nuestras alegrias y penas.

Una forma tradicional de hacer esto es utilizar la tiza bendecida durante
la liturgia de la Epifania y la escritura por encima de la entrada de la
casa, 20 +CG + M + B + 17. Las letras C, M, B tienen dos significados.
Son las iniciales de los nombres tradicionales de los tres Reyes Magos:
Gaspar (Caspar), Melchory Baltasar. Ellos también abreviar la palabras
en latin Christus mansionem benedicat, “Que Cristo bendiga la casa.”
Los signos “+” representan la Cruz 'y 2017 es el afio.

Ritual de la Bendicion....

Todos hacen la sefial de la Cruz: +En Nombre del padre y del hijo y del
Espiritu Santo. Amén.

Lider (Jefe de la familia): “La paz sea a esta casa y a todos los que
habitan aqui, en nombre del Sefior”.

Todos: Bendito sea Dios para siempre.

Lector: En el principio era el verbo y el Verbo era con Dios, y el Verbo
era Dios. Fue en el principio con Dios. Todas las cosas vinieron a través
de él, y sin él nada de lo que... Y la palabra se hizo carne y habito entre
nosotros, y vimos su gloria, Gloria al hijo inico del padre, lleno de gracia
vy verdad. (John 1:1-3.14)

Instrucciones para la bendicion de la casa con el gis Bendita
Lider (Jefe de la familia) marca el dintel (la parte horizontal) de la puerta
como sigue: 20 + C + M + B + 17 diciendo:

Lider: Los Reyes Magos, Gaspar (Caspar), Melchory Baltasar siguieron
la estrella de hijo de Dios que se hizo hombre 2,017 mil afios. Puede
Cristo bendice nuestro hogar y permanecer con nosotros durante todo
el afio nuevo. Amén.

Lider: (Luego dice la oracion siguiente)

Visita, Oh bendito Sefior, a este hogar con la alegria de su presencia.
Bendice a todos los que viven o visitan aqui con el don de tu amor; y
concede que podamos manifestar tu amor entre si'y a todos cuyas vidas
tocamos. Para que podemos crecer en el conocimiento, en la gracia 'y en
el amor hacia ti. Guia, conforta y fortalécenos en la paz, Oh Jesucristo,
ahora 'y para siempre.

Todos: Amen.

cCudl es el significado del gis y los Reyes Magos?

Gis, una sustancia de elementos comunes de la tierra, es utilizada por los
profesores para ensefiar a los estudiantes y los niiios en sus estudios y el
Jjuego. Utilizamos gis en este servicio como una santa sustancia para el
uso comin. Ademds, gis no empefia permanentemente a la vivienda. Su
imagen se desvanece de vista con el tiempo y quienes participaron en su
ubicacion original recordardn el propdsito para el cual fue disefiado. De
esta manera, ellos pueden dedicarse a ello. Después que pasa un afio y
llega nuevamente una Epifania, tendrdn la oportunidad de volver a cel-
ebrar los temas de esta temporada y una vez mds a buscar la bendicion
de Dios en sus hogares y en los que van y vienen a través de la casa.




Feast of the Epiphany of the Lord

1
1 We will be making improvement to the Parking
I Lot of our parish. Please be advised that we
will be closing off the parking lot in two sec-
1 tions. The First section being the front of the
1 Main Church and alleyway, this section will be
I closed off from any drive through or parking
I from Monday, January 16th to Wednesday,
: January 18th. The parking lot and driveway
j Will re-open on Thursday, January 19th. The
1 Main Church Office will remain open during
I this time. When the first section is taking place,
I please drive in through 4th Street to park in the
I back of the Church and walk to the front office
j from the south side of the Church.
1 The Second section is the back of the church
1 and the north side of the church (Blessed Sacra-
I ment Chapel Side). This section will be closed
off from any parking or drive through from
1 Monday, January 23rd to Tuesday, January
1 24th. The parking lot and driveway will re-open
I on Wednesday, January 25th.
I we apologize for the inconvenience and thank
j You for your cooperation.

1:
Vamos a hacer mejorias en el estacionamiento 1
de nuestra parroquia. Tenga en cuenta que !
estaremos cerrando el estacionamiento en dos
secciones. Laprimera seccion, siendo la parte
delantera de la iglesia principal y el callejon, |
esta seccion serd cerrada para el paso y todo 1
estacionamiento del lunes 16 de enero al !
miércoles 18 de enero. El estacionamiento y la
entrada volverdn a abrir el jueves, 19 de enero. §
La oficina principal de la Iglesia permanecerd |
abierta durante este tiempo. Durante la prim- 1
era seccion favor, atravesar por la calle 4th !
Street y estacionarse en la parte posterior de
la iglesia y caminar a la oficina desde el lado y '
sur de la iglesia. 1
La segunda seccion es la parte de atrds de la 1
iglesia y el lado norte de la iglesia (lado de la ¥
capilla del Santisimo Sacramento). Esta sec- :
cion serd cerrada de estacionamiento y atra- y
viesa de coche del lunes 23 de enero al martes | '
24 de enero. El estacionamiento y la entrada 1 |
se volverdn a abrir el miércoles, 25 de enero. V'
Nos disculpamos por la inconveniencia y gra- :
cias por su cooperacion. 'R

ol

1
I Congratulations! Now the next step: If you
I are engaged and would like to prepare for the
Sacrament of Marriage; please come to the
1 following orientation. The Marriage Orienta-
1 tion is MANDATORY before you can meet
I with a Priest. The NEXT English orientation
: is set for Thursday, January 26 at 7pm in
1 school building Room 1C. We will discuss
1 the entire marriage processes, including the
I required documents needed. Please come
: with all your questions.

1
iFelicidades! Ahora el siguiente pasé: Siusted 1 }
esta comprometido para casarse y quisiera
comenzar el proceso a la preparacion al | :
Sacramento de Matrimonio, por favor venga | !
a la siguiente Orientacion de Matrimonio. I
La Orientacion es OBLIGATORIA antes de !
fijar una cita con el sacerdote. La PROXIMA !
orientacion en espaiiol serd para el martes 31 y
de Enero a las 7pm en el salon de la escuela 1
salon 1A. Vamos a discutir el proceso de ma-1';
trimonio, incluido los documentos necesarios. I
Favor de venir con todas sus preguntas. I

“May the hand of the Almighty protect and bring each one safely home."
“Que la mano del Todopoderoso, proteja y regrese con toda seguridad a casa a cada uno de ellos.”

Date/Fecha.......... Breakfast Group/.

Lunch Group/

Grupo del Desayuno

Breakfast served after 7:30am & 9:30am
mass. Lunches are served after the 11:30am
and 1:30pm Masses

January 8 ........... Faith Formation ............ccccccocevinienennins Faith Formation
January 15......... Cursillos de Cristianidad ...
January 22 ......... OPEN ..ot

January 29 ......... MEC ..o

Grupo de Almuerzos

Desayunos servidos después de la misas 7:30am
& 9:30am. Los almuerzos son servidos después
de las misas de 11:30am y 1:30pm.

January 8, 2017

For Those Who are 111, Including:
Tina Esquivel

Silvia Herrera
Bill Tarpley
Rafael Hernandez
Gloria Juarez
Dora Cena
Jayden Martinez
Rosemary Rios
Josue Isidro
Maria Trancito Ramos
Rachel Joann Cavazos
Serafin Garcia
Olivia Balli
Mary Hall
Ester Yadira Castillo Medina
Enrique Saavedra
Pete Castillo
Estella Rodriguez
Guadalupe Perez
Rocky Tony Loera
Becky Bentura
Tom Harros
Fernando Sepulveda Jr.

Blanca Venzor
We remove the names of the sick at the
end of each month, so please
update regularly. Thank You!

The following intentions have been
presented to the Blessed Sacrament/ las
siguientes peticiones fueron presentadas
al Santisimo Sacramento:

Por mi familia;

For my son to return to the church, on
the right path and finds a job;

For my house permit approval and
project gets done with no complica-
tions;

For peace, health and happiness of Da-
vid, Framislo, Marsha, Bonnie, Estella,
Lydia and all my love ones;

Dios ayadale a portarse bien;

Dios ayddale a portarse bien.
Presenting these petitions are/ las
personal/s que presenta estas peticiones
son:

Familia Hernandez Jaimes;

Alfredo Jaimes;

Edubyes Jaimes;

Peter V.;

Mari Isabell Valadez;

Domingo Vladez.




Iglesia San José, Austin, Texas

I ' We ask that you pray for
! Miguel Flores, St. Mary
j Cathedral, Austin. Keep
1 him in your prayers as he
I strives to answer God’s
I call. Keep praying for vo-
I cations to the priesthood
and religious life.

1
I Les pedimos que rueguen por Miguel 1
I Flores, St. Mary Catedral, Austin. Man-

téngalo en sus oraciones, para que él se !
| esfuerce a contestar a la llamada de Dios.
1 Sigan orando por vocaciones al sacerdocio
1y la vida religiosa. 1

If you are in need of prayer and would like
the Prayer Chain Ministry to pray for you,
please contact the main church office at
512-444-7587 to leave your petition.

Si estd necesitado de oracion y le gustaria
que el ministerio de Cadena de Oracion ore
por usted, favor de comunicarse a la oficina
de la parroquia al 512-444-7587 para dejar
su peticion.

For our national and local leaders: May
they follow the example of the Three
Kings by seeking God and serving him
and his people, especially the poor and
outcast; We pray to the Lord:

Por nuestros lideres nacionales y locales:
para que sigan el ejemplo de los Tres
Reyes buscando a Dios y sirviéndolo a El
y a su pueblo, especialmente a los
pobres y marginados;

Austin TX
Una Estacién de Valores Dignos
San Francisco de Asis, Ruega Por Nosotros.
@VALORESDIGNOS
SOUNDCLOUD.COM/VALORESDIGNOS
RADIOENCUENTRO@GMAIL.COM
ANTOLIN AGUIRRE 512-350-1917

Cycle A

“Prayer: The Faith Prayed”
Meeting for ALL
1st Communion Parents

English
Monday, January 9th

Spanish
Monday, January 16th
Both Meetings will be at 7:00pm
In the Parish Hall

Meeting for all 2" Year Confirmation
Students & Parents
Wednesday, January 11"
at 7pm
In the Parish Hall

1%t Reconciliation Ceremonies

English
Wednesday, January 18th

Spanish
Wednesday, January 25th
Both Ceremonies will be at 7:00pm
In the Main Church
If your child needs all their sacraments
they do not need to attend.

“La Oracion: La Fe Oraba”
Junta para TODOS los
Padres de Primera Comunion
Ingles
Lunes, 9 de enero
Espaiiol
Lunes, 16 de enero
Las dos juntas serdn a las 7:00pm
en el Salon Parroquial
Junta para todos los Estudiantes y Padres
de 2do Aiio de Confirmacion
Miércoles, 11 de enero

A las 7pm
En el Salon Parroquial

Ceremonias de Primera Reconciliacion
Ingles
Miércoles, 18 de enero
Espaiiol

Miércoles, 25 de enero

Las dos ceremonias serdn a las 7:00pm
en la Iglesia Principal

S7 su nifio(a) necesita todos sus sacramen-

tos no necesita asistir.

Today we remember the three wise men from the
East who came to pay homage to the infant Jesus,
bringing Him rich gifts of gold, frankincense, and
myrrh. The gifts we bring — our time, service,
and some share of what we earn for the work we
do — are equally precious in His sight.

Hoy recordamos a los tres reyes magos del Ori-
ente quienes fueron a rendir homenaje al nifio
Jesiis, trayéndole preciados regalos de oro, in-
ciensoy mirra. Los regalos que nosotros traemos
— nuestro tiempo, servicio y alguna parte de lo
que ganamos por el trabajo que hacemos — son
igualmente preciosos ante Sus 0jos.

I The Annual San Jose scholarship gala, Casino Night, is taking
I place on Saturday, February 11th at San Jose Parish Hall. All
I 21 years old and older are invited to join us for an evening
1 fun casino games! All your favorite gaming tables will be
1 open, including Blackjack, Roulette, Craps, Texas Hold’em
I Poker and Slot Machines. (And its B.Y.O.B!)
I The event will feature a Silent Auction with an array of must-
have items, and entertainment by DJ’s Nathan and Veronica
1 Sharp. At the end of the evening, you will have chance to
1 enter the drawing for every $5,000 in chips for the Casino
I Night raffle! The raffle is 1st place a$200 Visa gift card and
I the 2nd place is a Wine Tour in Driftwood for 8 people.
: Tickets are on sale; $30 for a single ticket or $50 per couple and it includes dinner and
j casino chips. You can purchase them online at
1 main office during business hours. We will have a table in the foyer on January 28/29th

I and February 4/5th.

I For more information please see visit www.sanjosechurch.org or contact the Main Office

: at 512-444-7587.

https://squareup.com/store/sjbingo, at the
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CHURCH MARRIAGE RECOGNITION
signed by Bishop Joe S. Vasquez will be
available for married couples who have been
married through the Catholic Church for
at least 10 years or more in the year 2016.
The certificates are available for anniversaries
which fall in 5-year increments (for example:
10, 15, 20, 25, etc.). Please request your
certificate ONE MONTH in advance. For
more information, please contact Rosario
Tristan at the Church office at 512-444-7587

CERTIFICATESCERTIFICADOS DE
ANIVERSARIO DE MATRIMIONIO
POR LA IGLESIA seran firmados por el
Obispo Joe S. Vasquez para parejas que han
estado casados por la Iglesia por minimo
de 10 afios o mas en el aio 2016. Los
certificados estan disponible para aniversarios
en incrementos de 5 afios (10, 15, 20, 25 etc.).
Favor de someter su solicitud UN MES con
anticipacioén. Para mayor informacién, favor
de llamar a Rosario Tristan en la oficina
512-444-7587.

.

CATHOLIC ' SCHOOLS

DHDCERE OF ALIGTIN

i f\fyﬁs Ze Aneabe)

HIS EMINENCE

TIMOTHY CARDINAL DOLAN

ARCHBISHOP OF NEW YORK

TILITIOMN ASSIST AR

1 Columna de Fuego

I Columna de Fuego, Columna de Verdad. Dios guio a los israelitas en el desierto por medio 1
V de una columna de fuego para alumbrar sus pasos (Ex 13: 21). 1

Hoy dia, Dios nos guia a través de su iglesia. Nuevo Ciclo de clases empiezan Enero 11,
1 2017 en los portables 3F de 7pm a 9pm. TODOS Son INVITADOS para mas informacién |

1 hablar a la oficina.

Infertility, Miscarriage and Adoption Support
For more info about either of the below programs
or to find out about bringing one or both to your
parish, contact SarahsHope @Rabbonilnstitute.
org or call (512) 736-7334.

Infertility & Miscarriage Support: Sarah’s
Hope & Abraham’s Promise is a spiritual support
program for couples struggling with infertility
and miscarriage. Based on Catholic teaching,
we combine the wisdom of modern medicine
with the healing power of the Catholic Church.
We offer a women’s Bible study support group,
couples healing retreats and prayer services
throughout the year.

Adoption Support: Destined: Families Built
by Love is a spiritual support program and
monthly playgroup for adoptive families. Anyone
who has built their family through the miracle of
adoption is invited to meet with other families
to share the joys and challenges of adoption and
fostering. The playgroup meets once a month in
different areas of Austin.

Join fellow Catholic women at the quarterly
meeting of the Austin North, Central &
South Deaneries Council of Catholic Women
on Saturday, January 21, 2017 at Holy Cross
Church, 1610 East 11" Street, Austin. Mass
will be celebrated at 9 AM, followed by a
business meeting with officer elections and
voting on standard operating procedures,
and complementary brunch. Diocesan CCW
President Dianne Friend is an invited guest.
The program, Women at the Well, is a series of
reflective vignettes performed by the ladies of
Holy Cross Church.

Contact Karen Dunlap, president, at 512-836-
0530 or kdunlap78 @hotmail.com with questions.



